EUROPEAN UNION

INTRA

I.1. Consignor

1.2. IMSOC reference 1.2.a. Local reference

Part I: Description of consignment

Name 1.3. Central Competent Authority
Address 1.4. Local Competent Authority
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment
Name
Address Name
Country ISO Code Address
Approval Number
Country ISO Code
1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
1.11. Place of dispatch 1.12. Place of destination
Name Name
Address Address
Approval Number Approval Number
Country ISO Code Country ISO Code
1.13. Place of loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16. Transporter
Mode International Identification Name
transport
document Address
Approval Number
Country ISO Code
1.17. Accompanying documents
[en]
accompanyi
ng.documen Date of issue
t.document.
number
Place of
Country issue
1.18. Transport conditions
Chilled [J Frozen [] Ambient []
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Other [] Slaughter O Confined establishment [] Quarantine or similar
establishment
Exhibition [] Further keeping O Event or activity near borders O Travelling circus/animal act Ol
Release into the wild []
1.21. For transit through a third country O
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
1.22. For transit through Member State(s) O 1.23. For export O
Member State ISO Code Third country ISO Code
EXit point BCP code
1.24. Estimated journey time 1.25. Journey Log
1.27. Total quantity 1.28. Total gross weight
1.30. Description of consignment
Commodity Species Subcategory Sex Identification system
Identification Number Age Quantity
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EUROPEAN UNION (2021/403) MODEL POR-INTRA-X

IL. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:
IL.1. The porcine animals(1) of the consignment described in Part I meet the following requirements:

II.1.1. They are identified as provided for in Article 52 or 54(2) of Commission Delegated
Regulation (EU) 2019/2035.

I1.1.2. They, for at least the 30 day period prior to the departure of the consignment, or since birth,
if they are younger than 30 days of age,
I1.1.2.1. have been continuously resident in the establishment of origin;

I1.1.2.2. have not been in contact with kept porcine animals of a lower health status or
subject to movement restrictions for animal health reasons;

I1.1.2.3. have not been in direct or indirect contact with kept animals that have entered
the Union from a third country or territory during the 30 day period prior to the
departure of the animals.

Part II: Certification

II.1.3. They have not shown clinical signs or symptoms of diseases listed for porcine animals
during the clinical examination which was carried out, within the 24 hour period prior to
departure of consignment, on (insert date dd/mm/yyyy).

2) O [IL.1.4. They come from one or more holdings officially recognised as applying controlled housing
conditions in accordance with Article 8 of Commission Implementing Regulation (EU)
2015/1375 and have not passed through an establishment approved for assembly operations

L in accordance with Article 99(3) of Regulation (EU) 2016/429 that does not meet the

requirements set out in Chapter I(A)(j) of Annex IV of Implementing Regulation (EU)

2015/1375.]
11.2. According to official information, the animals described in Part I meet the following health
requirements:

11.2.1. They do not come from establishments subject to movement restrictions affecting the
species or situated in a restricted zone established for reasons of diseases listed for porcine
animals.

11.2.2. They come from establishments in which infection with rabies virus in kept terrestrial

animals has not been reported during the 30 day period prior to departure.

11.2.3. They come from establishments in which anthrax in ungulates has not been reported during
the 15 day period prior to departure.

11.2.4. They come from establishments in which infection with Brucella abortus, B. melitensis and
B. suis in porcine animals has not been reported during the last 42 days prior to departure,
and in which during at least the 12 month period prior to departure

2) either (0  biosecurity and risk mitigating measures set out in Article 19(1)(f)@i) of
[[1.2.4.1. Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688 have been introduced;]

2) and/or 0 surveillance for infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis has
[I1.2.4.2.  been carried out on the porcine animals kept on the establishments in
accordance with Article 19(1)(f)(ii) of Delegated Regulation (EU) 2020/688.]

I1.2.5. They come from establishments in which infection with Aujeszky’s disease virus has not
been reported during the 30 day period prior to departure of the consignment.

2) o [I1.2.6. They are moved to a Member State or zone thereof with the status free from infection with
Aujeszky’s disease virus and have not been vaccinated against infection with Aujeszky’s
disease virus, and

) either L1  come from establishments free from infection with Aujeszky’s disease virus, and
[I1.2.6.1.

2) either L1  the establishments of origin are situated in a Member State or zone
[I1.2.6.1.1. with the status free from infection with Aujeszky’s disease virus;]]

2) and/or L1 the animals in the consignment have been subjected to a serological
[I1.2.6.1.2. test for the detection of antibodies against whole Aujeszky’s disease
virus with one of the diagnostic methods provided for in Part 7 of
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688(3)(4), with a negative
result, on a sample taken during the 15 day period prior to
departure;]]]
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EUROPEAN UNION (2021/403) MODEL POR-INTRA-X

IL. Health information

) and/or 0 come from establishments not free from infection with Aujeszky’s disease virus,
[11.2.6.2. and

- have been kept in an approved quarantine establishment for a
period of at least 30 days; and

- have been subjected to a serological test for the detection of
antibodies against whole Aujeszky’s disease virus with the diagnostic
method provided for in Part 7 of Annex I to Delegated Regulation
(EU) 2020/688, with a negative result, carried out on samples taken
on two occasions at an interval of not less than 30 days, the last
sample taken during the 15 day period prior to departure.]]

2) o [II.2.6. They are moved to a Member State or zone thereof with an approved eradication
programme for infection with Aujeszky’s disease virus, and

Part II: Certification

2) either (0  come from establishments free from infection with Aujeszky’s disease virus, and
[11.2.6.1.

2) either 0  the establishments of origin are situated in a Member State or zone
[II1.2.6.1.1. thereof with the status free from infection with Aujeszky’s disease
virus;]]

2) and/or L1 the establishments of origin are situated in a Member State or zone
[II.2.6.1.2. thereof with an approved eradication programme for infection with
Aujeszky’s disease virus;]]

2) and/or L1 the animals in the consignment have been subjected to a serological
[I1.2.6.1.3. test for the detection of antibodies against whole Aujeszky’s disease
virus or antibodies against Aujeszky’s disease virus-gE protein,
where applicable, with one of the diagnostic methods provided for in
Part 7 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688(4), with a
negative result, on a sample taken during the 15 day period prior to
departure;]]]

2) and/or L1 come from an establishment not free from infection with Aujeszky’s disease
[11.2.6.2. virus, and

- have been kept in an approved quarantine establishment for a
period of at least 30 days; and

- have been subjected to a serological test for the detection of
antibodies against whole Aujeszky’s disease virus with the diagnostic
method provided for in Part 7 of Annex I to Delegated Regulation
(EU) 2020/688, with a negative result, carried out on samples taken
on two occasions at an interval of not less than 30 days, the last
sample taken during the last 15 days prior to departure.]]

I1.3. To the best of my knowledge and as declared by the operator, the animals come from establishments
where there were no abnormal mortalities with an undetermined cause.

(2) O [1L.4. According to official information and as declared by the operator, they are semen donor animals, and

11.4.1. they come from a semen collection centre and will be transported directly to another semen
collection centre in accordance with Article 19 of Commission Delegated Regulation (EU)
2020/686; and

2) either o  they were continuously resident since the date of their admission at the semen collection
[11.4.2. centre and were subjected, with negative results, to all compulsory routine tests referred to
in point 2 of Chapter I of Part 2 of Annex II to Delegated Regulation (EU) 2020/686 in the
period of the preceding 12 months prior to date of that movement; and]

) or o they were subjected, with negative results, to all tests referred to in point 1(b) and (c) of
[11.4.2. Chapter I of Part 2 of Annex II to Delegated Regulation (EU) 2020/686, required before
admission to a semen collection centre carried out during the period immediately preceding
quarantine and during the quarantine period; and]

11.4.3. the prior consent of the centre veterinarian of the semen collection centre of destination has
been obtained by the operator; and

11.4.4. the means of transport used have been cleansed and disinfected before use.]
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EUROPEAN UNION (2021/403) MODEL POR-INTRA-X

IL. Health information

IL.5. Arrangements are made to transport the consignment in accordance with Article 4 of Delegated
Regulation (EU) 2020/688.

IL.6. This certificate is valid for 10 days from the date of issuing. In the case of transport by waterway/sea of
animals, the period of validity of the certificate may be extended by the duration of the journey by
waterway/sea.

_8 (2)(5) O  Since leaving their establishments of origin and before arriving to this establishment approved for

% [I1.7. assembly operations, none of the animals of the consignment has undergone more than two assembly
.:.;-)' operations, and

E 2) either o [they come from their establishments of origin.]]

o

= ) or o [at least one of the animals of the consignment has undergone one assembly operation
e on an approved establishment.]]

<

A(2) or o [at least one of the animals of the consignment has undergone two assembly operations

on approved establishments.]]
(1) O [I1.8. The animals meet the additional guarantees for:

(1) either o [I1.8.1. Porcine animals kept in restricted zone I in compliance with the special control
measures relating to African swine fever laid down in Commission
Implementing Regulation (EU) 2021/605(*)]

1) or o [II.8.2  Porcine animals kept in restricted zone II in compliance with the special control
L measures relating to African swine fever laid down in Commission
Implementing Regulation (EU) 2021/605(*)]

(1) or o [I1.8.3. Porcine animals kept in restricted zone III in compliance with the special control
measures relating to African swine fever laid down in Commission
Implementing Regulation (EU) 2021/605(*)]]

Animal welfare attestation

At the time of inspection, the animals covered by this health certificate were fit to be transported in accordance
with the provisions of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the intended journey due to start on

(insert date) (6)(7).
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EUROPEAN UNION (2021/403) MODEL POR-INTRA-X

Part II: Certification

IL. Health information

Notes:

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the
Protocol on Ireland / Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union
in this certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

PartI:

Box “Place of dispatch”: Indicate an establishment of the origin of the animals in the consignment or an
reference establishment approved for assembly operations in accordance with Articles 97 and 99 of Regulation
L11: (EU) 2016/429.

Box “Place of destination”: Indicate an establishment of the final destination of the consignment or an
reference establishment approved for assembly operations in accordance with Articles 97 and 99 of Regulation
L12: (EU) 2016/429.

Box “Accompanying documents”: In case the animals are dispatched from an establishment approved for
reference assembly operations in the Member State of origin, the reference number(s) of the official document(s),
1.17: based on which the animal health certificate for this consignment is issued in this establishment

approved for assembly operations, may be indicated.

In case the animals are dispatched from an establishment approved for assembly operations
in the Member State of passage, the reference number(s) of the certificate(s), based on which
the animal health certificate for this consignment is issued in this establishment approved
for assembly operations, must be indicated.

Box “Identification number”: Indicate identification codes of the animals in the consignment identified in
reference accordance with Article 52 or 54(2) of Delegated Regulation (EU) 2019/2035.

1.30:

Part II:

@ There can be one or more animals in the consignment.

2) Delete if not applicable.

3) For porcine animals less than four months old born to dams vaccinated with a gE-deleted vaccine, the

diagnostic method for the detection of antibodies against Aujeszky’s disease virus gE protein provided
for in Part 7 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688 may be used.

(€Y)] The number of porcine animals tested must allow at least for the detection of 10% seroprevalence of the
consignment with 95% confidence.

(5) Applicable in case the consignment is dispatched from the establishment approved for assembly
operations.

(6) In the case where a consignment is grouped in an establishment approved for assembly operations and

comprises animals that were loaded on different dates, the date which the journey commenced for the
whole consignment is considered to be the earliest date when any part of the consignment left the
establishment of origin.

7 This statement does not exempt transporters from their obligation in accordance with Union rules in
force in particular regarding the fitness to be transported.

Certifying Officer/Official veterinarian

Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EUROPSKA UNIA

INTRA

I.1. Odosielatel 1.2. IMSOC reference 1.2.a. Local reference
Meno/nazov 1.3. Central Competent Authority
Adresa 1.4. Local Competent Authority
Krajina Kod ISO
E‘: L5, Prijerlnca Ie.gt‘a(})a 12{1&#1%1;1 %onducting assembly operations independently of an
@ | Meno/nazov
E Adresa Meno/nazov
| Krajina K6d 1SO Adresa
i) Cislo schvalenia
8 Krajina Kod ISO
o
S " " , A -
O |L7. Krajina povodu Kéd ISO L.9. Country of destination Kéd ISO
[=1
o
g.. 1.8. Region of origin Kod 1.10. Regién urcenia Kod
b 1.11. Place of dispatch 1.12. Miesto urcenia
cluj Meno/nazov Meno/nazov
9 Adresa Adresa
E Cislo schvalenia Cislo schvalenia
g Krajina Kéd ISO Krajina Kéd ISO
1.13. Miesto nakladky 1.14. Date and time of departure
Meno/ndzov
Adresa
Cislo schvalenia
|| Krajina Ko6d ISO
1.15. Dopravny prostriedok 1.16. Transporter
Druh Dokument Identifikacia Meno/nazov
Adresa
Cislo schvalenia
Krajina Kéd ISO
1.17. Sprievodné doklady
[sk] .
accompanyi
ng.documen Date of issue
t.document.
number
Country fslsalfg of
1.18. Transport conditions
Chladené [] Mrazené [] Teplota okolia []
1.19. Cislo kontajnera/¢islo pecate
1.20. Certified as
Iné [ Zabijanie [] Confined establishment [] Karanténa [
Exhibition [] Further keeping [ Event or activity near borders [] Travelling circus/animal act []
Release into the wild []
1.21. For transit through a third country O
Third country Kod ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
1.22. For transit through Member State(s) O 1.23. For export O
Member State Kod ISO Third country Kéd ISO
EXit point BCP code
1.24. Estimated journey time 1.25. Journey Log
1.27. Celkové mnoZstvo 1.28. Celkova hruba hmotnost
1.30. Description of consignment
Tovar Druh Subcategory Pohlavie Identifika¢ny systém
Identification Number Vek MnoZstvo
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EUROPSKA UNIA (2021/403) VZOR POR-INTRA-X

IL. Zdravotné informadcie

Ja, podpisany uradny veterindrny lekdr, tymto potvrdzujem, Ze:

IL.1. Osipané(1) v zasielke opisanej v ¢asti I spifiaju tieto poZiadavky:

II.1.1. Zvieratd su identifikované podla ¢lanku 52 alebo ¢lanku 54 ods. 2 delegovaného nariadenia
Komisie (EU) 2019/2035.

I1.1.2. Najmenej pocas obdobia 30 dni pred odchodom zdsielky alebo od narodenia, ak su mladsie
nezZ 30 dni, zvierata

I1.1.2.1. mali miesto nepretrZitého pobytu v zariadeni pévodu;

I1.1.2.2. neboli v kontakte s drZanymi oSipanymi, ktoré maju nizZsi zdravotny Statut alebo
na ktoré sa vztahuju obmedzenia premiestiiovania z dévodov tykajucich sa
zdravia zvierat;

I1.1.2.3. neboli pocas obdobia 30 dni pred odchodom zvierat v priamom ¢i nepriamom
kontakte s drzanymi zvieratami, ktoré vstupili do Unie z tretej krajiny alebo
Uzemia.

Part II: Certification

11.1.3. Nevykazovali klinické priznaky alebo symptomy chordb zo zoznamu pre oSipané pocas
klinického vySetrenia, ktoré bolo vykonané v obdobi 24 hodin pred odchodom zéasielky dia
(uvedte datum dd/mm/rrrr).

) O [I1.1.4. Pochdadzaju z jedného alebo viacerych chovov uradne uznanych za chovy uplatiiujuce
kontrolované podmienky ustajnenia v sulade s ¢lankom 8 vykonédvacieho nariadenia

L Komisie (EU) 2015/1375 a nepresli zariadenim schvalenym na zhromaZzdovanie v sulade s

¢lankom 99 ods. 3 nariadenia (EU) 2016/429, ktoré nespifia poZiadavky stanovené v kapitole

I ¢asti A pism. j) prilohy IV k vykonavaciemu nariadeniu (EU) 2015/1375.]

I1.2. Zvieraté opisané v ¢asti I spiiiaji podla tradnych informacii tieto poZiadavky na zdravie zvierat:
I1.2.1. Nepochdadzaju zo zariadeni, na ktoré sa vztahuju obmedzenia premiestfiovania pre dany

druh alebo ktoré sa nachadzaju v reStrikcnom pasme zriadenom z dévodu chorob zo
zoznamu pre oSipané.

11.2.2. Pochdadzaju zo zariadeni, v ktorych pocas obdobia 30 dni pred odchodom nebol hlaseny
vyskyt infekcie virusom besnoty pri drzanych suchozemskych zvieratach.

11.2.3. Pochadzaju zo zariadeni, v ktorych pocas obdobia 15 dni pred odchodom nebol hlaseny
vyskyt slezinovej sneti pri kopytnikoch.

11.2.4. Pochadzaju zo zariadeni, v ktorych pocas poslednych 42 dni pred odchodom nebol hlaseny
vyskyt infekcie baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B. suis v pripade oSipanych a v
ktorych sa prinajmenSom pocas obdobia 12 mesiacov pred odchodom

2) bud I uplatiiovali opatrenia biologickej bezpe¢nosti a opatrenia na zmiernenie rizika
[11.2.4.1. stanovené v ¢lanku 19 ods. 1 pism. f) bode i) delegovaného nariadenia Komisie
(EU) 2020/688;]

2) a/alebo [0 vykonaval dohlad nad infekciou baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B.
[11.2.4.2.  suis v pripade oSipanych drZanych v zariadeniach v sulade s ¢lankom 19 ods. 1
pism. f) bodom ii) delegovaného nariadenia (EU) 2020/688.]

I1.2.5. Pochdadzaju zo zariadeni, v ktorych pocas obdobia 30 dni pred odchodom zdsielky nebol
hlaseny vyskyt infekcie virusom Aujeszkého choroby.

2) o [II.2.6. Premiestriuju sa do ¢lenského Statu alebo jeho pasma so Statitom bez vyskytu infekcie
virusom Aujeszkého choroby a neboli vakcinované proti infekcii virusom Aujeszkého
choroby a

) bud O pochédzaju zo zariadeni bez vyskytu infekcie virusom Aujeszkého choroby a
[I1.2.6.1.

2) bud O zariadenia pévodu sa nachddzaju v ¢lenskom State alebo pasme so
[I1.2.6.1.1. Statutom bez vyskytu infekcie virusom Aujeszkého choroby;]]

2) a/alebo [0 zvieratd v zasielke boli podrobené sérologickému testu na detekciu
[I1.2.6.1.2. protilatok proti celému virusu Aujeszkého choroby, s negativnym
vysledkom, prostrednictvom jednej z diagnostickych metéd
stanovenych v ¢asti 7 prilohy I k delegovanému nariadeniu (EU)
2020/688(3)(4) na vzorke odobranej pocas obdobia 15 dni pred
odchodom;]]]
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EUROPSKA UNIA
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Part II: Certification

IL. Zdravotné informadcie

()

(2) o [1I.2.6.

()

()

(2)

(2)

(2)

I1.4.1.

2) bud o
[11.4.2.

(2) alebo o
[11.4.2.

11.4.3.

11.4.4.

a/alebo [0 pochadzaju zo zariadeni, ktoré nie su bez vyskytu infekcie virusom Aujeszkého
[[I1.2.6.2.  choroby a

- boli poc¢as obdobia najmenej 30 dni drZané v schvalenom
karanténnom zariadeni; a

- boli podrobené sérologickému testu na detekciu protilatok proti
celému virusu Aujeszkého choroby prostrednictvom diagnostickej
metody uvedenej v ¢asti 7 prilohy I k delegovanému nariadeniu (EU)
2020/688, ktorého vysledok bol negativny a ktory sa vykondval na
vzorkach odobranych dvakrat s odstupom najmenej 30 dni, pricom
poslednéd vzorka sa odobrala poc¢as obdobia 15 dni pred odchodom.]]

Premiestniuju sa do €lenského Statu alebo jeho pdsma so schvalenym eradika¢nym
programom zameranym na infekciu virusom Aujeszkého choroby a

bud O pochédzaju zo zariadeni bez vyskytu infekcie virusom Aujeszkého choroby a
[11.2.6.1.

bud O zariadenia povodu sa nachddzaju v ¢lenskom State alebo jeho pasme
[I1.2.6.1.1. so Statutom bez vyskytu infekcie virusom Aujeszkého choroby;]]

a/alebo [0 zariadenia povodu sa nachddzaju v ¢lenskom State alebo jeho pasme
[I1.2.6.1.2. so schvalenym eradika¢nym programom zameranym na infekciu
virusom Aujeszkého choroby;]]

a/alebo [0 zvieratd v zasielke boli podrobené sérologickému testu na detekciu

[I1.2.6.1.3. protilatok proti celému virusu Aujeszkého choroby alebo na detekciu
protilatok proti proteinu gE virusu Aujeszkého choroby, ak je to
uplatnitelné, s negativnym vysledkom, prostrednictvom jednej z
diagnostickych metdd stanovenych v ¢asti 7 prilohy I k
delegovanému nariadeniu (EU) 2020/688(4) na vzorke odobranej
pocas obdobia 15 dni pred odchodom;]]]

a/alebo [0 pochdadzaju zo zariadenia, ktoré nie je bez vyskytu infekcie virusom Aujeszkého
[11.2.6.2. choroby a

- boli pocas obdobia najmenej 30 dni drzané v schvélenom
karanténnom zariadeni; a

- boli podrobené sérologickému testu na detekciu protildtok proti
celému virusu Aujeszkého choroby prostrednictvom diagnostickej
metédy uvedenej v ¢asti 7 prilohy I k delegovanému nariadeniu (EU)
2020/688, ktorého vysledok bol negativny a ktory sa vykondval na
vzorkach odobranych dvakrat s odstupom najmenej 30 dni, pricom
poslednd vzorka sa odobrala pocas poslednych 15 dni pred
odchodom.]]

I1.3. Podla mo6jho najlepSieho vedomia a podla vyhldsenia prevadzkovatela zvieratd pochadzaju zo
zariadeni, v ktorych nedochddza k abnormadlnej umrtnosti s neuré¢enou pricinou.

(2) O [IL.4. Podla dradnych informadcii a podla vyhldsenia prevadzkovatela su to darcovské zvierata a

pochédzaju z inseminacnej stanice na odber spermy a budu prepravené priamo do inej
inseminacnej stanice na odber spermy v sulade s ¢lankom 19 delegovaného nariadenia
Komisie (EU) 2020/686; a

mali od ddtumu prijatia nepretrzity pobyt na inseminaénej stanici na odber spermy a boli
podrobené, s negativnymi vysledkami, vSetkym povinnym rutinnym testom uvedenym v
¢asti 2 kapitole I bode 2 prilohy II k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/686 poc¢as obdobia
12 mesiacov pred datumom daného premiestnenia; a]

boli podrobené, s negativnymi vysledkami, vSetkym testom uvedenym v casti 2 kapitole I
bode 1 pism. b) a ¢) prilohy II k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/686, ktoré sa vyZaduju
pred prijatim na inseminacnu stanicu na odber spermy a vykonaju sa pocas obhdobia
bezprostredne pred karanténou a pocas karanténneho obdobia; a]

prevadzkovatel ziskal predbeZny suhlas veterindrneho lekara inseminacnej stanice na
odber spermy, na ktoru su zvierata urcené; a

pouZzité dopravné prostriedky boli pred pouzitim vyc€istené a vydezinfikované.]
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EUROPSKA UNIA (2021/403) VZOR POR-INTRA-X

IL. Zdravotné informadcie

IL.5. Su prijaté opatrenia na prepravu zésielky v stlade s ¢lankom 4 delegovaného nariadenia (EU) 2020/688.

I1.6. Tento certifikat je platny 10 dni od ddtumu vydania. V pripade prepravy zvierat vodnou dopravou/po
mori sa obdobie platnosti certifikatu mdze prediZit o di#ku trvania cesty vodnou dopravou/po mori.

(2)5) 0  0Od odchodu z ich zariadeni pévodu a pred prichodom do tohto zariadenia schvaleného na

o [11.7. zhromazdovanie Ziadne zo zvierat v zasielke nepodstupilo zhromazdovanie viac ako dvakrat a

.8 2) bud o [pochédzaju zo svojich zariadeni pévodu.]]

_§ 2) alebo o [asponi jedno zviera v zasielke podstupilo jedenkrat zhromazdovanie v schvdlenom
SE» zariadeni.]]

S (2) alebo o [asponi jedno zviera v zasielke podstupilo dvakrat zhromazdovanie v schvalenych
= zariadeniach.]]

+ 7z

E () O[I1.8. Zvieraté splfiaju dodato¢né zaruky na:

(1) bud o [I1.8.1. OSipané drZané v reStrikénom pasme I v silade s osobitnymi kontrolnymi
opatreniami tykajucimi sa afrického moru osipanych stanovenymi vo
vykonavacom nariadeni Komisie (EU) 2021/605(*)]

(1) alebo o [I1.8.2. OSipané drZzané v reStrikénom pasme II v sulade s osobitnymi kontrolnymi
opatreniami tykajucimi sa afrického moru osipanych stanovenymi vo
vykondvacom nariadeni Komisie (EU) 2021/605(*)]

(1) alebo o [I1.8.3. OSipané drZzané v reStrikcnom pdsme III v sulade s osobitnymi kontrolnymi
] opatreniami tykajucimi sa afrického moru oSipanych stanovenymi vo
vykondvacom nariadeni Komisie (EU) 2021/605(%)1]

Potvrdenie o dobrych Zivotnych podmienkach zvierat

V Case kontroly boli zvieratd, na ktoré sa vztahuje tento zdravotny certifikat, spdsobilé na prepravu v sdlade s
ustanoveniami nariadenia Rady (ES) €. 1/2005, a to po pldnovane;j ceste, ktord sa mala zacat diia

(uvedte datum) (6)(7).
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EUROPSKA UNIA (2021/403) VZOR POR-INTRA-X

IL. Zdravotné informadcie

Poznamky:

V sulade s Dohodou vystupeni Spojeného kralovstva Velkej Britédnie a Severného frska z Eurépskej unie a
Eurépskeho spolocenstva pre atémovu energiu, a najma s ¢lankom 5 ods. 4 protokolu o frsku/Severnom irsku v
spojeni s prilohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Eurdpsku uniu uvedené v tomto certifikdte zahfnaju
Spojené kralovstvo v suvislosti so Severnym Irskom.

_8 Tento certifikat zdravia zvierat treba vyplnit podla pozndmok k vyplneniu certifikdtov uvedenych v kapitole 2
% prilohy I k vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2020/2235.

Q

'EE Cast I

8 Kolénka »Miesto odoslania“: Uvedte zariadenie povodu zvierat v zasielke alebo zariadenie schvalené na

= L.11: zhromaZdovanie v sulade s ¢lankami 97 a 99 nariadenia (EU) 2016/429.

E Kolénka »~Miesto urCenia“: Uvedte zariadenie kone¢ného urcenia zasielky alebo zariadenie schvalené na
A4 112: zhromaZdovanie v sulade s ¢lankami 97 a 99 nariadenia (EU) 2016/429.

Kolénka »~Sprievodné doklady“: Ak su zvieratd odoslané zo zariadenia schvdleného na zhromazdovanie v

1.17: Clenskom State povodu, mozno uviest referenéné ¢islo(-a) uradného(-ych) dokladu(-ov), na zédklade
ktorého(-ych) bol v danom zariadeni schvadlenom na zhromazdovanie vydany certifikat zdravia zvierat
pre tato zésielku.

Ak su zvieratd odoslané zo zariadenia schvaleného na zhromazdovanie v ¢lenskom State
tranzitu, treba uviest referencné ¢islo(-a) certifikatu(-ov), na zadklade ktorého(-ych) bol v

L danom zariadeni schvalenom na zhromazdovanie vydany certifikat zdravia zvierat pre tuto
zésielku.

Kolénka »ldentifikacné Cislo“: Uvedte identifikacné kody zvierat v zasielke, identifikovanych v sdlade

1.30: s ¢lankom 52 alebo ¢lankom 54 ods. 2 delegovaného nariadenia (EU) 2019/2035.

Cast II:

(@)) V zasielke moZe byt jedno alebo viac zvierat.

2) Nehodiace sa preciarknite/vymaZte.

3) V pripade osipanych mladSich ako Styri mesiace, ktoré sa narodili samiciam vakcinovanym gE
deletovanou vakcinou, sa moZe pouZit diagnostickd metéda na detekciu protilatok proti proteinu gE
virusu Aujeszkého choroby podla ¢asti 7 prilohy I k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/688.

4 Pocet testovanych oSipanych musi umoznit prinajmenSom detekciu 10-percentnej séroprevalencie
zasielky s 95-percentnou spolahlivostou.

(5) PouZije sa v pripade zasielok odoslanych zo zariadenia schvaleného na zhromazdovanie.

(6) Ak sa zasielka zhromaZzduje v zariadeni schvalenom na zhromazdovanie a pozostava zo zvierat, ktoré
boli naloZené v roznych diioch, potom sa za datum zacatia cesty celej zasielky povaZuje najskorsi
datum, v ktory ktordkolvek Cast zasielky opustila zariadenie pévodu.

@) Toto vyjadrenie nezbavuje prepravcov ich povinnosti v stlade s platnymi ustanoveniami Unie, najmé

pokial ide o spdsobilost na prepravu.
Certifikujuci uradnik/Uradny ve terinarny lekar

Meno (velkymi pismenami) Kvalifikacia a titul
Déatum podpisu Podpis
Peciatka
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